
Словарь произведения 
Н.В. Гоголя 

“Ночь перед Рождеством”

проект учащихся 5 Э класса



 Делаем общий классный проект “Словарь произведения Н.В.Гоголя”.

1. Укажите в заголовке  слайда  свою фамилию и имя. (Шрифт - 36)

2. Найдите в тексте произведения Н.В. Гоголя  «Ночь перед Рождеством»  
незнакомое слово. Напишите  слово, выделите его красным цветом. 
(Шрифт - 32).

3.  Найдите толкование слова, скопируйте адрес сайта, вставьте как 
гиперссылку  в конце слайда. (Шрифт - 18).

4. Если возможно, подберите к слову картинку. 

5. Напишите  предложение из текста, в котором встретилось это слово. Не 
забудьте взять цитату в кавычки. Чтобы выделить цитату, наберите её 
курсивом. (Шрифт - 30).

Повторять слова нельзя!

Попробуйте сделать самостоятельно. Надеюсь, что получится классно!



                   Геращенко Милана

   Бакан -багряная краска,добываемая из 
червица;поддельная,из марены и др.

“я думаю,и на копейку не пошло,всё ярь 
да бакан”

                                            
http://slovardalja.net/word.php?wordid=772



Долгополов Кирилл
Паляни́ца - украинский хлеб из пшеничной 
муки, по форме приплюснутый, округлый. “...
выгружали мешки и хвастались 
паляницами…”

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D0%BB%D1%8F%D0%BD%D0%B8%D
1%86%D0%B0_(%D1%85%D0%BB%D0%B5%D0%B1)



Завьялов Данил
 КОЛЯДКИ-СВЯТОЧНЫЕ НАРОДНЫЕ 

ПЕСНИ
«КУРИТЬ СПОКОЙНО ЛЮЛЬКУ И СЛУШАТЬ 

СКВОЗЬ УПОИТЕЛЬНУЮ ДРЕМОТУ 
КОЛЯДКИ»

https://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_

literature/2381/Колядки

                                                                                           



Завьялова Екатерина
видлогая- капюшон в верхней одеждОЙ 
украинцев.
“...Как называю себя козаки одетые 
кобеняк с видлогою…,,
 

how-to-all.com



Зотова Лада
КАРИКАТУРА [итал. caricatura]- 
Рисунок, изображающий кого-, что-л. в 
намеренно искажённом, 
подчёркнуто смешном виде.
«Он долго будет не в силах взять в 
руки кисть и малевать обидные 
карикатуры»
http://gramota.ru/slovari/dic/?word=%D0%BA%D0%B0%D1%80%D0%B8%D
0%BA%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0&all=x
 



Иванов Максим
 Галун-тесьма,шитая золотом,серебром,
цветной мишурой.

“Вам век не увидать богаче галуна!”

https://ru.wiktionary.org



Кабаненков Илья
Кадка — ёмкость цилиндрической формы, 
сделанная из деревянных клёпок 
(дощечек) и обтянутая металлическими 
или деревянными обручами. 

“Уголь высыпала в кадку.”

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%B4%D0%BA%D0%B0 



                                            Карицкая Анастасия

   Капелюха -  это шапка с ушами.

“ … с головою и с капелюхами в мешок.”

https://difficult_words_ru.academic.ru/986/%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B5%
D0%BB%D1%8E%D1%85%D0%B8 

 



Клещенов Кирилл
Кунтуш -верхний кафтан у 
поляков и украинцев в старину.

“Дворянки  в зеленых  и  желтых  
кофтах,  а  иные  даже  в  синих 
кунтушах с…….”

dic.academic.rudic.academic.ru›846350



Кукуюк Лиза
Галушки-блюдо восточноевропейской и 
северо-кавказской кухонь,
представляющее собой отваренные в 
кипящей воде кусочки теста. 

“Толстый Пацюк поднял голову и снова 
начал хлебать галушки.”  
ru.wikipedia.org



Макаренко Никита
Парубок - укр. юноша, парень.

https://ru.wiktionary.org/wiki/парубок                                

“Толпы парубков и девушек показались с 
мешками.”



Матвеева Полина

Капот - женская верхняя одежда широкого 
покроя для домашнего употребления.
“...А в каком-нибудь капоте…”     
                                                

how-to-all.com



Михайлова Елена

Кутья - каша из пшеницы с мёдом и 
отваром из сухих фруктов.
“А вот какая: он знал,что богатый 
козак Чуб приглашён дьяком  на 
кутью…”

http://fb.ru/article/171883/kutya---eto-kak-prigo
tovit-kutyu



                        Михоляк Ева

   Черевички -башмаки(из словаря Гоголя)

     “- У тебя новые черевички!”
         

           

           http://vslovare.info/slovo/tolkovjyij-slovar-ozhegova/bashmak

  

         

                  

     



Озерова Екатерина

Ладунка- медная коробка для 
артиллерийских  

трубок носимая через плечо на ремне.

“ ...у него на перевязи при боку
ладунка в которую он спрятал
украденный месяц…”
https://slovar.cc/rus/dal/551988.html



Петров Максим 

Варенуха – алкогольный напиток.

 

«где, кроме кутьи, будет варенуха, 
перегонная на шафран водка и много 
всякого съестного.
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B0%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%83%D         
1%85%D0%B0 



Садовой Степан
Фалда - задняя пола одежды
“...как теперешние 

                                мундирные  фалды…”

https://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/1074706



Семёнов Александр
Околоток— окружающая местность, 
окрестность (в разговорном языке). 
Возможно, происходит от колотить, то 
есть «участок, охраняемый, 
„околачиваемый“ сторожем с колотушкой».
“...живописцем во всём околотке.”
ru.wikipedia.org



Семёнова Даша
Губернский стряпщик-человек служащий в 
суде 

“...настоящий губернский стряпщик…”
https://yandex.ru/images/search?text=%D0%BA%D0%B0%D1%80%D1%82%D0%B8%D0%BD
%D0%BA%D0%B0+%D0%B3%D1%83%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%BD%DD11%81%D0
%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE+%D1%81%D1%82%D1%80%D1%8F%D0%BF%%89%D0
%B8%D0%BA%D0%B0&img_url=https%3A%2F%2F187011.selcdn.ru%2Fthumbnails%2Fphoto
s%2Fl%2Fg%2Fy%2Flgy53f7687b3151c_1024.jpg&pos=2&rpt=simage&stype=image&lr=24&pa
rent-reqid=1544207636856472-1185967256792116956259824-vla1-0242&source=wiz



Степанов Михаил

Тавлинка - плоская табакерка из бересты.

“- Кой чёрт, славный, - отвечал
 кум, закрывая берёзовую 
тавлинку, исколотую узорами.”

https://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/1050234



Cысоева Ольга
Пивкопы- двадцать пять копеек.
“Моя жинка купила прошлый год на ярмарке 
кочергу, дала пивкопы”

https://studopedia.org/10-210680.html



Утемуратова Арина
Парубки- парень, юноша.

“-Куда, Вакула?- кричали парубки, видя 
бегущего кузнеца.”

https://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/921426



Фиалко Варвары
Макогон-деревянная, закругленная 
внизу палка, пест, которой на 
Украине толкут семена льна, 
растирают мак и т.п.

“Ему почудился он громче, чем удар макогона 

об стену которым обыкновенно в наше 
время мужик прогоняет кутью…”
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE 
%D0%BD



Филиппова Ирина

Скрыня – сундук, ларец.

«Все добро, какое найдется в моей скрыне, на 
церковь!»

http://enc-dic.com/academic/Skrnja-58646.html



Юфриков Максим
Нагайка-это короткая и тяжелая плеть из 
ремней. 

“...вот тебе нагайка: бей, сколько душа 
пожелает.” 

                                             

https://dic.academic.ru/searchall.php?SWord=нагайка&from=xx&to=ru&did=&stype
=0



У нас всё получилось. 

Мы молодцы!


